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Театре раздгълене на двгь половины. Налто оте публи
ки, комната, хорошо убранная. Во второмв плашь, налто 
дверь, ведущая ее залу. Be глубине камине, диване, этажер
ки и два окна. Направо, у перегородки, фортепьяно; ее ыуби
ть почти ее углу, небольшая дверь, оклеенная обоями, слу
жащая выходоме на лестницу, и ведущая на терассу. На 
полу ковере, на столикахе центы ее вазахе, на окнахе зана
весы; расписанный плафоне и раззолоченные карнизы. Па дру
гой сторонп, направо, маленькая, бедная комната, осве
щенная окноме о четырехе стеклахе. Be первоме плашь, так
же направо, дверь, ведущая ее спальню; подлп нея небольшой 
камине и наде ниме зеркало; дал/ье , ее углу дверь , служа
щая выходоме на лпспишцу. Направо, у перегородки, большгя 
пяльцы. Простой столе, шкафе и несколько стульсве соста- 
вляюте всю мебель. На сптнахе, прикрпплены булавками, 
картинки, изображающгя модные костюмы. На задней сте
не, близь двери, на гвоздяхе, трубка и кисете се таба- 
коме, се левой стороны часы се кукушкой. Be углу, налево, 
рукомойнике. Приподнятги занавеса, Адель сидите у форте
пьяно, облокотясь, ее задумчивости; Аделаида преде пяль
цами, вышиваете вуаль.

Я В Л Е Н 1 Е 1 .

А д е л ь . А д е л а и д а .
' " ’ ' !• I''» Я «  • » • « - > « • /

адель. Эти госп ода , посл-Ь завтрака, оставили меня одну и 
отправились курить па терассу.... Это не совсЬмъ вЬжливо, 
особливо со стороны г. Адемара ; чрезъ педЬлю опъ долженъ 
Сыть монмъ мужемъ п ужъ ничего невпдл, предпочитает* мнЬ 
сигарку...

аделаида, ( смотрл на часы). Перваго половина, а Адемара



еще нЬтъ... Страиио! Опъ обЬщалъ непременно завтракать со 
мною... или его что нибудь задержало... или часы мои слпш- 
комъ б!»гутъ... [принимается за работу).

а д е л ь , (перелистывал ноты). Впрочемъ , мнЬ стыдно жало
ваться на г. Адемара.... до сихъ поръ оиъ очень вшшателенъ 
ко мнЬ и почти всегда со мною...

дделаида. Еслпбъ этотт» пов-hca зпалъ, какъ я лю блю  его ... 
Это моя первая.... и кажется будетъ едннствеиидя л ю б о в ь ! .. . .  
Х отя  я п часто его впжу , но мнЬ все кажется мало.... а д е 
лать нечего, надобно быть р а зс^ д и тсл ь н ою .., онъ очсиь занять 
у суконнаго Ф абри канта... за то все свободное времн носвяща- 
етъ аш'Ы...

а д е л ь . Въ пятницу мы были съ  ннмъ вь  опер!»... слушали 
Роберта....

д дЕ л л и дА ,  (работал). Въ пятницу онъ возплъ меня съ  Фн- 
ф п н о п  въ водевильный театръ.... давали пять водевилей въ 
пятнадцати дЬйств1яхъ.... Я  жалЬла, что спектакль кончился 
очень рано....

а д е л ь . 13ъ каждомъ аптрактЬ онъ уходилъ изъ нашей ложи 
и являлся то съ  букетомъ, то съ  морожснымъ....

а д е л а п д а . Онъ угощалъ пасъ послЬ каждой Ш С С Ы .. . .  и 
апельсинамп и конФектами.... в с я к и м и  с о д о с т я м п . . , .  и пред
ставьте.... нанялъ намъ еще на весь вечерь карету... вотъ это 
любовь!

а д е л ь . Надобно признаться, у пего прекрасные манеры... 
а д е л а п д а .  Но ч т о  м п !> больше всего нравится, такъ это его 

характеръ.... въ немъ ничего и-Ьтъ скрытнаго....
а д е л ь . И какое во всемъ прилач1е__  всегда въ желты хъ

перчаткахъ !
а д е л а п д а .  Ужъ онъ нисколько не похожъ па пашихъ Фран- 

товъ ....
а д е л ь . Тотчасъ видно, что Онъ воспитанный чсловЬкъ! 
л д е л а и д а . Съ перваго взгляда , всякой скажетъ , что онъ 

лихой малый 1
а д е л ь . Я уверена, что онъ будетъ прекраснымъ мужемъ.... 

Его отецъ живетъ въ нровинща и, хоть говорятъ, очень 
скупъ, но об-Ьщалъ непременно подарить ему 200,000 Фран- 
ковъ, если онъ женится на мнЬ....

аделапда. Мой Адсмаръ не богатъ.... Скряга отецъ даетъ

Одинъ за двухъ. о
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ему только 1200 Фран*овъ въ годъ .... съ  этпмц деньгами но 
разъездишься въ каретахъ.... но я люблю собственно его, а пе 
деньги.... хижина и сердце.... больше ми'Ь ненужно ничего!...

а д е л ь , (со вздохомъ). Конечно, не о немъ мечтала я преж
де... не его женою думала я бы ть.... Меня очень занимал!, 
дюн кузень АльФредъ__  и , надобно сказать правду , опъ го
раздо лучше г. Адемара.... Kaiue у пего глазки — прелесть!.... 
какой голосъ —  совершенная гармоника!... а каые онъ сочп - 
няетъ ромапсы!... (Со вздохомъ). Но кромЬ этого у Альфреда 
ничего больше нЬтъ.... и потому папепька прнказалъ мн'1> за
быть е г о !

аделапда. О, я увЬрепа внолн-Ь b i> АдемарЬ!.... Онъ далъ 
честное слово жспиться па мн'Ь.... п чрезъ пЬскольно дией , я 
наконецъ, буду его женою!

Ж  1.

а д е л ь .

Что делать! замужъ выйти должпо,
Х оть мной жеппхъ и не любимъ!

АДЕЛАПДА.

НЬтъ, это, просто, певозможпо,
Чтобъ пе былъ мужемъ опъ монмъ!

АДЕЛЬ.

Со вреиепемъ къ иамъ все приходить..,,

АДЕЛАПДА.

Всему есть въ св-ЬтЪ свои чередъ ....

АДЕЛЬ.

Бракъ до любви людей доводитъ !

АДЕЛАПДА.

Любовь до свадьбы доведетъ!

аделаида, Наконецъ, эта вуаль копчена, остается только
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выпороть изъ плльцевъ...» Я  подозреваю, что эта девица за
казывала ее къ свадьбе.... Теперь пойду, принаряжусь иемнож- 
ко къ приходу Адемара.... обновлю тюлевый ченчикъ , кото
рый я получила отъ пего въ подарокъ.... (Уходить въ двсрьна 
право, унося съ собою пяльцы. Ьъ эту минуту Лдемаръ вхо
дить въ комнату на лгьво изъ deepeit, ведущихъ съ террасы).

Я  В Л Е П I Е II.

А д е м а р ъ . А д е л ь .

а д е м а р ъ , (особо). Воздухъ на террасе облегчплъ меня не
м ного.... Мой будущш тестюшка такъ изволнлъ меня набить 
свсимъ завтракомъ, что я едва могъ дыш ать... У ф ъ ! . . .  (Выни
мал часы). Иерваго три четверти.... пора къ Ланде......  а пе
то она угостнтъ мена такой сцепой.... (Увидя Аделъ). А хъ  ! 
моя невеста 1

аднль. Наконецъ, вы решились оставить террасу? 
а д е м а р ъ ,  (съ принужденной сьромностш). Извините.... ради 

Бога, извините меня.... л въ этомъ нисколько не внноватъ.... 
Вашъ батюшка только послЬ третьей спгары согласился отну- 
стнть меня.... Ахъ , еслибъ вы знали , к а тя  я выгернЬдъ му
ченья!... Я былъ разлучеиъ съ  вами.... и долженъ былъ ку
рить сигары , тогда какъ люблю васъ , и терпеть немогу та- 
бачпаго дыму I Я, решительно, ничего не курю 1

а д е л ь , (вг сторону). Право, онъ очень любезиый че.юв'ёкъ! 
а д е м а р ъ . Н о, прежде чЬмъ отправиться, л хотилъ нросгить- 

ся съ  вами....
адель. Какъ! в ы  ужъ насъ оставляете? НЬтъ, нЬтъ, л не- 

нущу !
а д е м а р ъ , (въ сторону). Вотъ это мило 1 А Лайда ожндаетъ 

меня съ двенадцати часовъ !
а д е л ь .  В ы д о л ж н ы  остаться у пасъ на цЬлый день.... вЬдь 

сегодня я имаиииница !
а д е м а р ъ , (еъ сторону). Имлншшнца!.... На целый день!.... 

Этого только не доставало !
адель. Сегодня святой Аделаиды !



8 Одит за двухъ.

ад ем аръ , (поспгьшпо). Боже мой! какъ я впповатъ!.... а я 
ничего вамъ пе иодарплъ.... НЬтъ, позвольте представить вамъ 
хоть букетъ.... я ciio минуту бЬ гу .... ( Въ сторону). О , благо
детельная Флора! Ты неожиданно являешься мнЬ па помощь!.. 
Безъ тебя бы я пропалъ ! (Ищетъ шляпу).

горн ичн ая , (входя ez дверь съ л/ьвой стороны). Сударыня ! 
вамъ принесли новое розовое платье.

адем аръ . Новое платье ! Вотъ п прекраспо ! Пока вы пмъ 
займетесь, я сбЬгаю ....

адель. НЬтъ, н Ь тъ !.... Прежде вы должны посмотреть, х о 
рошо ли мое платье, а потомъ ужъ идти за букетомъ ! Я васъ 
непущу и для предосторожности запру зд^сь въ комнатЬ ! 

а д ем аръ . Запрете !
адель. Д а! отсюда нЬтъ другаго выхода, какъ черезъ залу... 

а въ зал Ь я буду примЬрять платье , потому - что тамъ боль- 
ния зеркала.... Не безиокойтесь ! я васъ задержу небольше по
лучаса! (Уходить съ горничной въ боковую дверь).

Я В Л Е Н I Е III.

адем аръ , (одинъ). Полчаса!... БездЬлица! (замыкают* дверь). 
Я пропалъ!... Меня заперли.... да еще заткнули п замочную 
скважину хлопчатой бумагой!.... П олчаса!.... Придется сказать 
Лапд1>, что ея часы б'Ьгутъ!.... Она такъ любить меня , что 
вЬрно мнЬ повЬритъ!.... О ,  Лайда, Лайда!.... Зач-Ьмъ ты  ро
дилась не дочерью этого объедалы Блоке!.... (Стучишь вь бо
ковую дверь). Пустите ! Это я ! Адемаръ !

а д е л ь ,  (за дверью.) Ciio минуту! подождите!

Я  В Л Е Н I Е IV .

А д е м а р ъ ,  г . Б л о к е ,  потомъ А д е л ь .

блоке, (входя въ дверь, ведущую сь террасы.) Вотъ п я, 
мой любезный будущш зять!., я думалъ найтп васъ съ  дочерью!
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а д е м а р ъ . ОнЬ прим'Ьряютъ новое розовое платье!., (ев сто- 
рону,) Въ это время моя Ланда умЬла бы ужъ его персшпть!

(прохаживается въ безпокойствгъ.)  
б л о к е . Что съ  вами, любезный другъ? вы въ к а к о м ъ -т о  

бсзнокоистве... пе тревожптъ ли васъ завтракъ?,.
а д е м а р ъ . Н1>тъ, ничего... (въ сторону.) Часъ п  пять 

минуть!
б л о к е . Какъ вы  паходите: хорош о ли я угощ аю!.. Паштетъ 

съ  трюфелями, телячьи ножки съ  трюфелями, голаитннъ съ  
трюфелями... я ужасно люблю трюфели... они к а к ъ -т о  д-йла- 
ю тъ иасъ любезнЬе... когда, бывало, при покойной моей же- 
н1> об-Ьдывалъ я гдЬ нибудь въ pecTopauin... она строго за
прещала мпЬ 'Ьсть трюфели... по зато дома угощала всегда 
сама... Куда вы идете?

а д е м а р ъ ,  ( стуча въ дверь.) Это я, Адемаръ! 
а д е л ь ,  (за дверью.) Сейчасъ! 
б л о к е .  А! туда не позволяютъ вамъ входить1 
а д е м а р ъ ,  (вя сторону.) Н'Ьтъ никакого способа уйти! 
б л о к е .  Tepu'bHiel черезъ педЬлю для васъ не будетъ суще

ствовать замковъ... кстати, вы  пезабылп, что л буду предста
влять васъ сегодня вечеромъ мопмъ родственникам'!.... вы уви
дите три колена ф э м н л ш  Блоке. 

а д е м а р ъ .  Ч т о -с ъ ?
б л о к е . Колено старшее, среднее и младшее... Вы, любезный 

другъ, будете прививкомъ къ старшему колену... я потомокъ 
старшего колена Блоке... а вотъ вы знаете Альфреда К рето... 
этотъ прппадлежитъ къ младшему колЬну...

а д е м а р ъ . А! Это тотъ АльФредъ Крето, у котораго такъ 
много трудятся глаза, когда опъ поетъ свон романсы... оп ъ ...

б л о к е . Онъ тоже отростокъ Фамилш Блоке... только по отцу 
теперь Крето... я его также звалъ къ себЬ сегодня.

а д е м а р ъ ,  (въ сторону.) Ч тобъ ему задохпуться отъ свопхъ 
романсовъ! Это тотъ самый Франтъ, который такъ пристальио 
смотр-Ьлъ иа меня въ лорпетъ третьяго дня въ водевпльпомъ 
театр^Ь.

б л о к е . Я хочу, чтобы  все  моп родственники присутство
вали при чтснш  свадебнаго контракта... (съ чувствомг.) Ми
лый другъ мой! вамъ вверяю я мою дочь и мой домъ!.. двЬ

I
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вещи, о которыхъ я заботился съ  любовью, съ  пстшшои 
любовью 1

а д е м а р ъ . ВЬрю совершенно... по я долженъ вамъ сказать, 
Что вы поскупились пемпого иа матсрьялъ. 

б л о к е . Какъ?
АДЕМАРЪ. Я говорю собственно о д о м е ... Конечно, онъ очень 

красивъ, но нельзя сказать, чго-бы  онъ былъ прочепъ... сгЬны 
такъ топки, что того и гляди развалятся... (стучишь по спиь- 
iiih па право) прислушайтесь какой звукъ... точио какъ будто 
внутри пустота...

б л о к е . Не безпоконтссь... эти сгЬпы нроживутъ гораздо 
больше насъ... повЬрьте, что я стронлъ, то вЬчно.

а д е м а р ъ . Да! да!., вы  выстроили иа повомъ бульварЬ два 
лалепьые домика... тоже вечиы е... которые въ одно прекрас
ное утро... бухъ !.. (подпимаетъ одну руку и хлопаетъ по дру
гой. Въ сторону.) Боже мои! четверть втораго! (Нодходнтъ къ 
боковой двери.— Адель выходить изъ пел въ томъ-же голубомъ 
платье въ которомъ была въ началгъ nbecbi.J Наконецъ!

б л о к е . Л! потъ и ты !.. Ж еннхъ твои, просто, вышелъ изъ 
тер п к а я ... (смотря на платье.) Какъ же онъ сказалъ, что ты  
примериваешь розовое платье? разве этотъ цвЬтъ розовой?

а д е л ь .  Л х ъ ,  папенька, меня ужасно разеерднла ш вея... 
представьте, она сделала мнЬ платье, которое даже вамъ будетъ 
широко... теперь, по милости ея, я должна остаться въ этомъ 
платье... а между ткмъ ужъ сбираются гости ... 

а д е м а р ъ .  Гости!.. Л у васъ иетъ еще букета... 
а д е л ь .  Отсюда въ двухъ шагахъ цветочница... 
а д е ы а г ь .  В ы сейчасъ его получите!..

(уб/ыаетъ въ боковую дверь.) 
б л о к е , (кричитъ ему велгьдъ.) Куда вы ! остановитесь!.. 

Тамъ у меня ужъ приготовленъ.:.



Я  В Л Е II I Е V .

Водевиль. И

А д е л ь , Б л о к е , потомъ А д е л а и д а .

а д е л ь . Оставте его, папенька, онъ вЬрно подарить мнЬ 6Y- 
кетъ пзъ кам елт... у него такой прекрасный вкусъ...

б л о к е . Въ цв'Ьтахъ о т .  можетъ быть точно знатокъ, по 
за то  ужъ нельзя сказать, чтобъ опт. нопнмалъ что пибудь въ 
строптсльпомъ дЬлЬ... (вг сторону). Опъ ужасно пспугалъ ме- 
ия, когда пачалъ стучать по этой стЬп!>... (показываешь на 
сттьпу.) Недавно я легонько поколотплъ по ней и слышалъ 
яспо, какъ сосгЬдъ мой закрнчалъ: войдите!.. Кажется, я точио 
поскупился па каменный матерьллъ!.. 

а д е л ь , (нерешительно). Папенька!.. 
б л о к е . Что?
а д е л ь . Скажите, вы звали сегодия всЬхъ иашихъ родствеи- 

ииковъ?.. 
б л о к е . Да !
а д е л ь . Стало быть и Алыкредъ тоже приглашепъ? 
б л о к е . Я должепъ былъ его пригласить, какъ потомка 

младшаго колена ф э м и л ш  Блоке... по не смотря На то, я  стро
го запрещаю тебЬ говорить съ нпмъ... а если онъ будетъ 
П’Ьть, запрещаю слушать! 

а д е л ь . Б е д н ы й  Альч>редъ! 
б л о к е . Одпакожъ, ступай въ залу! 
а д е л ь . Н о, папенька...
б л о к е . Ступай же, говорятъ! (Лдсль уходить). Накоиецъ 

ушла!
а д е л а п д а , (входа въ свою комнату). ПолОвппа вгораго!.. 

НЬтъ, э'го ужъ пппа что н еп ох ож е!.. П остой-же обмашцикъ, 
я отплачу тебЬ!..

б л о к е , (осматривал ст т ы ). Плохо, очень плохо мое стро- 
enie!.. (показывал на л/ьео). Особенно эти ст1;ны!.. Посмотрнмъ- 
ка не лучше ли тутъ? (стучишь вь стгъну раздгьллющую ком
наты).

а д е л а и д а , (открывал ото и услыша стукъ). Войдите! 
б л о к е . Слышите!
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JVF 2.

Ужъ это складено такъ скверно,
Что лбомъ въ ней сд-Ьлаешь нролонъ,
II черезъ годъ иль два, наверно,
Развалится мой прочный домъ!

а д е л а н д а . Стучали, а никого нЬтъ! 
б л о к е . НЬтъ, надо положить конецъ!

ЗдЬсь врядъ лп домъ отыщешь хуже 
НЬтъ, чЬмъ въ немъ жить со страхомъ намъ, 
Подкрашу этогъ гробъ снаружи,
Да поскорЬй его иродамъ!

(Уходит ь).
а д е л а н д а , (отворивъ дверь и увидя Адемара). А! наконецъ 

вы пожаловали!

Я  В Л Е Н I £  VI*

А д е л а и д а ,  А д е м а р ъ ,  [Адемаръ въ этой сцент из- 
мпзпяетъ свою походку и есть манеры. Платье и при
ческа его въ безпорядкгъ; псрчатокъ игыпъ; шляпа на 

головгъ и пр.)

а д е м а р ъ , (входи). Здравствуй, Лайда, здравствуй, мой дру- 
жекъ, дай мнЬ тебя разцЬловать...

а д е л а н д а . Нельзя ли подальше... Позвольте васъ спросить, 
за ч-Ьмъ вы стучали въ дверь п долго не входила?

а д е м а р ъ . Я?., я  и  пе думалъ стучать... ты  зпаешь, что я 
вхожу къ тебЬ всегда прямо, безъ доклада...

аделанд». Однакожъ, теперь вы стучали... я слышала соб
ственными ушами...

а д е м а р ъ . Дурочка! твое сердце, предчувствуя мой приходъ, 
в-Ьрно очень сильно забилось, а ты  подумала, что стучать въ 
дверь... Ну, теперь, мой дружокъ, дай же тебя разцЬловать!

а д е л а п д а . Извините! сегодня вамъ не удастся получить ни 
одного поцЬлуя!
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адем аръ . Это что зпачитъ?.. Но отчего, моя повелитель
ница? отчего?

а д е л а п д а . О ттого, что я па васъ сердита... оттого, что 
вы заставили меня ожидать васъ почти ц^лый часъ ... от
того, пакопецъ, что я дала себ'Ь честное слово поколотить 
васъ сегодня!

а д е м а р ъ . Право?.. Люблю за откровеппость!.. На же, бей, 
колоти, терзай меня... только не говори, что ты  меня не лю
бишь!.. (плачете). Лапда! меая смерть пе страшитъ! я готовъ 
умереть отъ твоей рукп!.. Желаю только одного, чтобъ иа мо
ги льномъ своемъ камн'Ь я могъ ианисать:

Прохожш! прочитай и знай любви всю силу!
Хоть я и низведень Лайдою въ могилу,
Но то могу сказать завистникамъ моимъ,
Что ею страстно былъ до гроба я любимъ!

(|Становится на чолгьна и подставляетъ ей щеку). 
а д е л а п д а , (поднимая руку, ка/съ будто хочетъ его ударить).-’ 

Ну, скажите, не плутишка ли онъ?
а д е м а р ъ . Лапда! беи, но помилуй и прости меня! 
а д е л а п д а , (ударя ею легонько по щ еш ) Вотъ тебЬ! 
а д е м а р ъ , (вставая). Благодарствуй!.. н у ,  теперь ужъ поз

воль разцЬловать тебя ... 
а д е л а н д а . Съ услов1емъ...
АДЕМАРЪ. Съ какпмъ?
АДЕЛАИДА. Ч тобы  вы изволили остаться у меня па цЬлый 

день!
а д е м а р ъ , (в® сторону). Такъ! я этого ожидалъ!.. (вслухъ). 

А хъ , мой другъ, я готовъ бы  съ  уд ов ол ьтп ем ъ ... п о ...
а д е л а и д а . Тутъ пЬтъ никакнхъ но!.. Во первыхъ,я этого хочу! 
а д е м а р ъ . Н о... видишь что, мои дружокъ... я ничего еще 

не гЬлъ... н потому...
а д е л а п д а . И потому, во вторы хъ, вы будете у мепа завтра

кать... я только жду подругъ. 
а д е м а р ъ ,  (вг  сторону). Попался! 
ддЕЛАИда. Въ третьихъ, сегодпя я пмяппиница! 
а д е м а р ъ . Имлншшпца!., Какъ! ты  тоже сегодня пмяппп- 

ница?
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а д е л а н д а . Тоже?.. Позвольте васъ спроспть, что значить 
это тоже?

а д е м а р ъ , (въ. сторону). Опять попался!., (вслухъ). РазвЬ я 
сказалъ: тоже?

а д е л а н д а . Сказали и ужъ нпкакъ не отопретесь!.. Извольте 
же говорить ccii4acl.; кто эта особа, которую зобутъ такъ же 
Аделаидой?

а д е м а р ъ . Я пемогу тебЬ сказать! 
а д е л а н д а . А я хочу знать!
а д е м а р ъ . МнЬ трудно тебЬ сказать... я могу тебя оскорбить..
а д е л а п д а . Все равно!..
а д е м а р ъ . Ты меня принуждаешь...
а д е л а н д а . Да! говорите, кто эта Аделапда?
а д е м а р ъ .  Е слп у ж ъ  т ы  н е п р е м е н н о  х о ч е ш ь  Знать, э т о . . .
АДЕЛАИДА. Это?..
а д е м а р ъ . Э т о .. я!
АДЕЛАИДА. Вы?
а д е м а р ъ . Да, мой другъ, это я!.. Наконецъ, ты  узнала эту 

тайну!.. Меня зовутъ Аделаида Адемаръ Буларъ!.. Конечно, 
Аделаида довольно странное имя для мужчнны!.. Ни что дЬ* 
лать, еслп родители дали мнЬ его прп рожденш!.. И такимъ 
образомъ, я сегодня такъ же праздную день моихъ нмяипнъ! 

а д е л а п д а . О, такъ поздравляю... 
а д е м а р ъ . П о г о д и !

JW 3.

Позволь поздравить ынЬ сначала!
Ж елаш й я не гов ор ю ...
Чего бъ не пожеладъ—все мало!

а д е л а п д а , (прнспдая).
1 • / • • ГО 1C Г • j f f .! 3* /ТОП Oi. . .  ; > i * .

Покорно васъ благодарю!

А д е м а р ъ .

Ш т ъ , отъ тебя , мой другъ , желаю
Д ругаго въ благодарность я!

а д е л а н д а . Чего же?
а д е м а р ъ . Чего? (показываешь чубами, что онъ желалъ бы ее 

поцгъловать).
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А д е л а п д а , (подставлял шеку).

11у, такъ н быть, я позволяю 
Иоц’Ьловать за то меня!

(Адемаръ цгълуеть ее въ щеку.)

а д е л а п д а . Теперь моя очередь...
АДЕМАРЪ. НЬтъ, п о г о д и !

Вс'Ь церемонш оставить 
Прошу, дружокъ мои, въ сторонЬ.

А д е л а и д а .

НЪтъ, нЬтъ, васъ съ ангеломъ поздравить 
Позвольте въ свои чередъ и мнЬ.

(Пристьдаетъ)

А д е м а р ъ .

Ланда! отъ тебя желаю 
Другаго поздравлеш.я я:

а д е л а п д а . Какого же?
а д е м а р ъ . Какого? (показываешь опять, что опъ желалъ бы 

ее поцгъловать).

а д е л а п д а , (подставллл другую гцеку).

Ну, такъ и быть, я позволяю 
Поцеловать еще меня!

(Адемаръ цтлуетъ ее нисколько разъ, Стучать въ дверь). 
а д е м а р ъ , (вскрикиваешь). Кто ндетъ?.. Нельзя!..

Я Б Л Ё . И  I E  VII.

Т 1> ж е . Л у и з а ,  Ф  и ф  и н а .

л у н з а  п ф н ф п н а ,  (входя). Потъ и мы! здравствуй, Ланда! 
здравствуй, Лайда!



аделанда. Луиза! Ф п Ф и н а !. .  Здравствуйте, милыя м ои  п о 
др уги !

л у и з а . Мы явились поздравить тебя и пожелать... 
а д е м а р ъ , (обнимав неожиданно Луизу и Фифину). Счастья, 

здоровья... и прочее и прочее!..
л у и з а  и ф п ф и н а , (узнавъ его). А! г. Брульяръ!-.. Здравствуй

те, г. Брульяръ!
а д е м а р ъ . Буларъ!.. а пе-Брульяръ!
аделапд», (подругамь). Вы зпаете, мы будсмъ пмЬсгЬ зав

тракать .
(Луиза и Фифина снимають платки и шляпки. Луиза 
отъшаетъ свою шляпку за ленты на гвоздь, возлгъ трубки). 

а д е м а р ъ , (равнодушно). Да, да, моп душечкп, вы  будете 
завтракать съ Лайдой?.. (Пщетъ свою шляпу). 

а д е л а н д а . Я думаю, и съ  тобой такъ же. 
а д е м а р ъ . Ч то?., (въ сторону). Еще разъ попался... 
а д е л а п д а . Луиза, помоги мн-fe, пожалуйста, сними тамъ съ 

плпты супъ ...
л у п з а . Должепъ быть превкуспый!... Я  сужу по чанаху....

(Уходить).
а д е л а п д а .  Б Ь дный  Адемаръ... судя по времени, у тебядол- 

женъ бЪпъ адскш апнетитъ... я вижу, какъ ты  проголодался., 
но подождп немножко... сейчасъ дадутъ тебЬ 'Ьсть...

а д е м а р ъ . О? пожалуйста, не торопись для меня... желудокъ 
мои чрезвычайно терпЬливъ!... (ев сторону). Не знаю, что де
лать! опъ такъ полонъ, что п маленькаго кусочка въ пего не 
помЬстпшь.

а д е л а п д а ,  (открывал шкафъ), Сегодня я сама все закупила., 
(Фифингь). Помоги мнЬ, ФпФппа, подвнпуть столъ...

(Адемаръ ходить вдоль и поперегъ комнаты, дплая 
болъыге шаги). 

а д е л а п д а . Что ты  тамъ делаешь, Адемаръ? 
а д е м а р ъ , (ходя). Упражняюсь въ гпмнастпкЬ! 

а д е л а н д а . Да поди сюда.
Л уиза , (входя съ закрытой тарелкой). Такъ п кппптъ! такъ 

ц кипптъ! (есть садят ся къ столу).

А делапда. Начнемте съ  паштета!
А демаръ , (садясь к нюхал вь сторону). Съ телятиной и Вет-

16 Одипъ за двухъ.
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чпйоЙ! а А т'олькО что съ-Ьлъ у будущаго моего тестя два чу
довищные куска паштета сь  гусиной печенкой п трюФелямп!

АДЕлаидл. Пос.гЬ паштета у насъ будетъ супъ ... потомъ со- 
спскп и колбасы I

а Де м а р ъ , (въ сторону). Боже мой! куда это я все упрячу? 
а д е л а н д а . А вм'Ьсто десерта сладше слоеные пирожкп... на

ши любимые пирожки!
а д е м а р ъ * (въ сторону). Удивляюсь, какъ до снхъ поръ не 

запретить у насъ этпхъ жпрныхъ ппрожковъ!... вреднЬе я пе- 
знаю ничего!

а д е л а п д а , (к лад л на тарелку Адемара куски паштета). Ку
шан, Адемаръ!

а д е м а р ъ . Ты  мнЬ много кладешь!... (въ сторону). Н-Ьтъ, ужъ 
я ппкакъ не доберусь до сосисокъ!... Боже м ой!... какъ бы 
мп1> отдЬлаться?.,. (увидя позади себя на гвоздгь шляпку Луизы.) 
А !... (поспешно сбрасываетъ въ нее съ тарелки кушанье). 

л у и з а . Я хочу пить!
а д е м а р ъ , (поспешно). .Чудесно! безподобйо! Давайте пить! 

(иаливаетъ ваьмъ вина).
л у п з а  н  ф и ф и н а . За здоровье Лапды!
а д е м а р ъ . За здоровье Лапды/ (въ сторону). И за мое здо

ровье!
Ж  4, 

в с * .

Съ нашимъ счастьемъ что сравнится?
Что npiflTubii можетъ быть,
Какъ съ друзьями веселиться 
И такъ сладко Ьсть и пить!

АДЕЛАПДА.

ГдЬ насъ дружба съединяетъ,
ГдЬ любовь между людей*
Тамъ лишь радость обитаетъ,
Тамъ и пить и Ьсть вкусн-Ьй!

[а д е м а р ъ , (въ сторону).

Ниъ все это вкусно, сладко,
Рады все что есть унлЬсть, 1 Г '

Т- А Н . Отд. I . || 7 “  ~МгГ
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Л мнЬ, просто, видеть гадко,
Какъ онЬ нзволятъ 4сть!

/

ВС*.

Съ нашимъ счастьемъ что сравнится п пр.

(Адемаръ, незаметно для прочихъ, бросаешь въ шляпку 
кусокь за кускомъ все, что ему кладутъ па тарелку). 

а д е л а п д а . Какъ, ты  ужъ все скушалъ ? 
а д е м а р ъ , (смотря ка шляпку), Все до кусочка!... и готовъ, 

пожалуй, снова начать!
а д е л а н д а . Кто хочетъ сосисокъ?
а д е м а р ъ , Я! я !  (показывая видъ, г то опъ ест ъ.) А хъ! какъ 

вкусны твои соспски!... Боже мой! -какъ вкусны! (украдкой бро
саешь сосиски въ шляпку).

л у и з а . Ланда, дан мнЬ хл'Ьба? 
а д е л а н д а .  На, бери!
а д е м а р ъ . Все! неужли все !... а в-Ьдь я, мои крошечки, г о -  

лоденъ!... мнЬ хочется соспсокъ!
а д е л а п д а . Этакой объ'Ьдала!... на; берн остальныя! 
а д е м а р ъ . А хъ, какъ онЬ вкуспы! 
а д е л а п д а . А вотъ твоя часть слоепыхъ пирожковъ! 
а д е м а р ъ . Давай мп4 больше!... Я готовъ теперь съ-Ьсть со

тню !... чудные пирожкп!... (въ сторону). БЬда! шляпка полне
хонька!... (притворяясь, будто тъстъ, опъ бросаешь пирожки вь 
шляпку и потомъ кулакомъ сжимаешь вь пей все). Боже мои! 
Я совсЬмъ ее обезобразплъ!... (вслухъ). Теперь! я хочу пить!... 
за здоровье Лайды! (все пъютъ).

А делаида, (вставая). Теперь давайте варпть кофс! 
луиза и фифина, (ставя столь вь уголъ). Да. да!... теперь 

IipiflTHO выпить кофс. .
а д е м а р ъ , (поспегино вставая и снявъ шляпку, прячешь се 

позади себя) Что я буду съ  пей делать?... а !...
(прохаживается, посвистывал, по комнате и вдругъ, 
незаметно для прочихъ, подбегал къ рукомойнику, бро
саешь въ г/его шляпку; но отойдя и заметя, что изъ 
нею вывесилась вуаль, поспешно огпдираетъ ее и прл- 

четъ въ карманъ.
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а д е л а п д а , (у  камина)- Эдакая бЬда!... огопь почти погасъ ... 
а у мспя п-Ьтъ сплы раздуть... помогите, пожалуйста!

а д е м а р ъ . Я помогу, я !... у мспя лсгмя, какъ кузнечный
м1;хъ!... пуфъ! пуч>ъ1

[Адемаръ и Аделаида раздуваютъ въ камингъ огонь', въ 
это время Луиза и Фифина убираютъ со стола).

Я  В Л Е Н 1 Е VIII.
'  f 

тьж н, а д в л ь  п а л ь ф р е д ъ . (о н и  выходлтъ изъ залы).

а д е л ь . Папенька запрстплъ мнЬ вид-Ьться п говорить съ па
м п ; пожалуйста, оставтс мспя, г . АльФредъ!

а л ь ф р е д ъ . Г. Блоке говорить теиерь съ моей тетуш кой... и 
я воспользовался этимъ случаемъ... пе для того, чтобы  ув-Ь- 
рять васъ снова въ монхъ чувствахъ, которыя сохраню я кт» 
вамъ до гроба, но чтобъ отдать вамъ новый романсъ моего 
сочпнешя, который я осмилился посвятить вамъ...

а д е л ь . (поспгъшно). А! это дЬло другое... (съ радостью). По
кажите мп-Ь этотъ романсъ, г. Альфредъ!

(Альфредъ подаетъ ей романсъ; она его разсматриваетъ). 
а д е м а р ъ , (раздувал огонь). Вотъ п разгорается 1 

а д е л а н д а , (идя къ рукомойнику). Сейчасъ я принесу воды 
для к о ф с . . .  (поеарачивастъ кранъ; вода идетъ черная). Что это, 
какая грязная вода! совсЬмъ черная!

а д е м а р ъ , (въ сторону). Вотъ тебЬ разъ! шляпка полппяла! 
(вслухъ поспгьшно). вЬрно грязень кранъ!... или ты  много по
ложила угля па камень... да, это отъ  угля... 

а д е л а п д а . Какъ-же мнЬ быть съ  к о ф с с м ъ ! 

а д е м а р ъ . Невари его, вотъ п все! (въ сторону). Врядъ ли 
этотъ к о ф с  будетъ вкусепъ съ  такнмъ соусом ъ ... (вслухъ). 
Но у тебя есть вино... сдЬлаемъ грок ъ ... безъ воды ! 

вс-ь. Да, да! прекрасно!... грокъ! 
а д е м а р ъ , ( Аделаидгь) .  НЬтъ ли у тебя лимона? 
а д е л а п д а . Есть апельспнъ. 
а д е м а р ъ . Все равно, давай!...

( Адемаръ ставить столь посреди комнаты и, съ по
мощью дгьвиць, приготовляетъ грокъ).

2 '



а д е л ь , (Альфреду). Вашъ романсъ долженъ быть очень хо- 
рош ъ...

а л ь ф р е д ъ . Я желалъ бы , чхобъ вы его попробалн. 
а д е л ь , (ев сторону). Какъ я откажу ему въ такой бездЬ- 

лнц-Ь! (подходятъ къ фортепьяно).
а д е м а р ъ . Нашъ грокъ будетъ очень вкусснъ1 
а д е л ь . Акомпанеманъ нрекраспо сдЬланъ. 
а л ь ф р е д ъ . Позвольте мнЬ, милая кузина, пропЬть вамъ 

этотъ романсъ... въ немъ и слова и музука мои...
адель. n p on oiiT e , п о ж а л у й ста ... тол ьк о  преж де дайте мнЬ 

п оучи ть н ем н ого .
а д е м а р ъ . Когда мы копчпмъ эту стряпню... я попрошу 

иозволеше, милая Лайда, нроп-Ьть теб-Ь маленьме стишки, 
которые я сочипплъ для тебя!

л у и з а  и ф п ф и н а .  Стихи!... ахъ, какъ это весело! какъ npi- 
ятно, г. Брульяръ;

а д е м а р ъ . Буларъ, а не Брульяръ;
а д е л а п д а . Это очень мило съ  твоей стороны !... пой же, 

мой Ламартинъ, пой!...
[Оркестре начинать ритурнель следующей apiu; Аль

фреде приготовляется пгьть, Адель акомпанируете). 
а д е м а р ъ , (ее сторону). Эти стихи я сочипплъ для Адели... 

но все равно, я пропою ихъ Адслаид-Ь...

JW  5.

а л ь ф р е д ъ .

■ Я васъ любло, мои другъ прекрасный,
Моя Адель, люблю душой!»
Такъ п^лъ любовникъ нЬкпьш, страстный,
Пылая страстью неземной '•

■а д е м а р ъ .

Чу! у соседей заиграли!
Злодеи siui мйшаютъ н^ть...

а л ь ф р е д ъ .

Н^тъ, з д -Ьсь  не въ этотъ тонъ вы взяли...

20 Одичъ за двухъ.
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АДЕЛЬ.

МнЬ надо ноты разсмотрЬты
(|разсмат/тваетъ ноты и твердить). 

а д е л а п д а . Пересталп играть... н у ,  иоите-же; 
а д е м а р ъ . М оя Адель...
АДЕЛАИДА. Что ЗВЭЧПТЪ ЭТО? АдСЛЬ...
а д е м а р ъ . Адель для рпомы зд-Ьсь нужна. Аделапда для по

эта въ стихахъ немножко длинна;... 
а д е л а п д а '  Все равни, пои: Аделапда! 
а д е м а р ъ . Да всЬ рпомы на Адель.
АДЕЛАИДА. Нужды Н’ЬтЪ!
а д е м а р ъ . НЬтъ, ужъ я лучше передЬлаю этп стихи и про

ною пхъ теб-ь завтра1...
а д е л ь . Нвтъ, этотъ акомпанеманъ очень труденъ... надобно 

его хорошенько протвердить...
а д е л а н д а .  Все равно, noii безъ рвФ мъ!

(Адемаръ хочешь пгъть; вь это время Адель начинаешь
играть польку.) 

а д е м а р ъ . Моя Адель!.. Чу! заиграли польку! о, полька, чуд
ная полька!

а д е л а и д д. Удивительная полька!
л у и з а  и  ф и ф и н а . Несравненная полька!
а д е м а р ъ , а д е л а п д а , л у и з а  и  ф и ф и н а , (иа мотивь польки.)

Съ полькой чудной и безпечной 
, СвЬтъ вей танцы позабыдъ;

Тотъ достоинъ славы вЬчной,
Кто намъ польку сочинилъ!

(Адель продолжавши играть польку; Альфреде берете се форте
пьяно скрыпку и акомпанируете еЫ изе вспхе силе. Адемаре и 
Аделаида, Луиза и Фифина, помирая со емгъху, танцуюте польку.— 
Адель и Альфреде перестают: играть.—Адемаре и Аделаида, измучен
ные и усталые, падаюте па стулья.

а д е л а п д а . У ф ъ ! . .  устала!., не могу больше! 
а л ь ф р е д ъ , (цгьлул руку Адели.) Вы играли, какъ ангелъ! 
а д е м а р ъ . СосЬдп! би съ !.. Фора! бнсъ! 
а д е л ь , (Альфреду.) А хъ , г. Альфредъ! что вы дЬлаете! 
а д е м а р ъ . Боже мой!.. Какъ я измучился!., жарко такъ, какъ 

въ опгЬ!.. ужасная жажда!..
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а д е л а п д а . И у меня тоже1 (внезапно.) Какая пдея1.. давай
те пЬчь молочные б л и н ы !

а д е м а р ъ . Прекрасно! это насъ прохладить!
а д е л а п д а . У  мепя готово тЬ сто... .
а д е м а р ъ ,  (снимая фракъ.) П ревосходно!.. За работу, друзья!
всь. За работу!
(Адемаръ. Аделаида, Луиза и Фифина сбираютв все нужное для 

ппченья блинов:. —  Аделаида надтаетв Аде мару бумажный колпака. 
Луиза подвязываете ему блльш передника.

Я  В Л Е Н I Е IX .

Т ф ж е , г .  Б л о к е .

б л о к е , (выходя изъ залы.) Кто это зд-Ьсь затЬялъ такую му
зыку?.. Отъ нея, просто, дрожалъ весь мой домъ!

а л ь ф р е д ъ , (Адели, которая хочетъ уйти.) Адель/ еще одну 
минуту!..

б л о к е . Боже м о й ! они зд'Ьсь вдвоемъ!
а д е л ь . Папенька!
а л ь ф р е д ъ . Г. Блоке!
б л о к е , (Адели.) Что ты  тутъ дЬлала?
а д е л ь .  М ы , папенька, занимались музыкой!
б л о к е . Съ г. Крето?
а л ь ф р е д ъ . Д а-съ , г. Блоке, мы занпмалпсъ зд'Ьсь музыкой. 
а д е л а п д а , (вынимая изъ огня сковород у .)  Сковорода горяча/ 

(иаливаетъ тгьето. Адемаръ печетъ блины.)
б л о к е , (Альфреду.) Но какпмъ образомъ попали вы  сюда? 
а л ь ф р е д ъ . Я получплъ отъ васъ сегодня утромъ пригласи

тельный бплетъ...
б л о к е . Д а - с ъ . . .  но я прпглашалъ васъ не для музыки, а 

для подписаша свадебпаго контракта моей дочери, которая вы
ходить замужъ за Адемара Булара.

а л ь ф р е д ъ .  Боже мой! такъ все кончено! 
б л о к е .  Въ пьщ-Ьшшою субботу назначена ихъ свадьба! 

а д е м а р ъ ,  (снимая блинъ.) Блпнъ готовъ? 
б л о к е .  Адель! сходи къ этой девушке, которая .вышаваетъ
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тебе вуаль п возвратись скор-ье... контракта мы будемъ под
писывать равно въ три часа... А вы г. Крето составте между 
гЬ.мъ napTiio въ впстъ съ  вашей тетушкой и двумя двоюрод
ными братцами...

а л ь ф р е д ъ , (въ сторону.) Адель будетъ принадлежать друго
му... Ш>тъ, я нн за что пе подпишу этого ужасиаго контракта.. 
Но, если я пеошпбаюсь этотъ Адемаръ Буларъ... 

а д е м а р ъ , (тимап блинъ.) Второй блпнъ. 
б л о к е , г. Крето чегожъ вы еще дожидаетесь? 
а л ь ф р е д ъ . Сйо минуту!.. (тихо Адели.) Еще не все 

потеряно!.„
а д е л ь , (тихо ) Что вы  говорите?..
б л о к е . Ступай же, Адель ступай!.. А  вы  г. Крето,. пожа

луйте за внстъ.
(Блоке, Альфреде и Адель уходяте es залу.)

Я  В Л Е Н 1 Е  X.

А д е м а р ъ , А д е л а и д а , Л у и з а ,. Ф н ф п п а .

а д е м а р ъ . Б л п н ъ  J\?Z... к т о  хочетъ ? 
вс*. А хъ , какой чудесный блвпъ! 
а д е л а п д а . Это тсб'Ь самому, Адемаръ!
а д е м а р ъ , (поспешно.) Прошу пе церемониться со много... у 

меня еще не переварилось слоеные пирожки... отложи для ме
ня, я съЬмъ после.

(Аделаида завертываете блине es бумагу и прячете ею ее одипе 
изе карманове фрака, который Адемаре повгьсиле на стуле, ее глуби- 
шь театра.)

а д е м а р ъ , (Луиз/ь.) Дайте немножко масла... да подлейте 
т*ста ... гЁста побольше...

а д е л а п д а , (спрятавъ фракъ въ гикафъ.) Тутъ онъ у пего бу
детъ подъ рукою... можетъ съесть п дома.

а д е м а р ъ , (незамечая, что сделала Аделаида.) Блпнъ 
свалился, упалъ въ огонь!.. Этакая досада! пропалъ даромъ!
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а д е л а п д а , (подходя къ камину.) Дай лучше MH'fc... я  буду 
иЬчь... ты  все дурачишься!

а д е м а р ъ , (отдавъ сковороду, снимаешь со стгъны трубку.) Г1Ь- 
кп, душечка, пЬки! а я между тЬмъ выкурю трубку... (ев сто
рону.) У  будущего моего тЬстя я не могу курить по произ
волу... а зд'Ьсь я курю когда хоч у ... моя Лапда подъ часъ 
сама любить курить табакъ.

АДЕЛАПДА. Что ТЫ ГОВОрЦШЬ?

а д е м а р ъ . Я говорю, что ты  любишь табачный запахъ! (въ 
сторону ) Когда я женюсь, буду ходить сюда... курить по 
холостому...

(Стгучате es дверь ке Аделаидгъ.) 
а д е м а р ъ . К то-то стучитъ въ дверь...
АДЕЛАИДА. Отвори!..
а д е м а р ъ . Я^закурпваю трубку.
а д е л а п д а , (подходя къ двери). Л'Ьнпвецъ!

ПЛ."

Я  В Л Е Н I Е II.

Т*—ж е , А дель

А д е л ь , (на порот ). Не зд-Ьсь-лп жпветъ... (узпавъ Аделаи
ду). А хъ , вотъ вы сами!

а д е м а р ъ , (ев сторону, увидя Адель). Моя невеста!
(Въ испуггь бросается на стулъ который ломается подъ нимв.) 
а д е л а п д а , (Адели). Войдите, пожалуйста, сударыня... (Аде~ 

мару). Дай скор'Ьс стулъ...
а д е м а р ъ ,  (сконфуженный, незная что дгълать, подбгыаетв ks ка

мину, и оборотясъ спиною ks Адели, схватываете сковороду). Сей
часъ, сейчасъ!

а д е л ь .  Я пришла узнать, копчили-лп вы мою вуаль. 
а д е л а п д а .  Готова совсЬмъ, сударыня. 
а д е м а р ъ .  ГдЬ 'мой фракъ?.. гдЬ мой «рракъ? 
а д е л а п д а ,  (тихо Ауизгь utФифишь). Пожалуйста, сходите въ 

ту комнату, выпорите пзъ пяльцевъ вуаль,,, вотъ ножницы... 
Л уиза и ФпФипа, (идя еъ боковую комнату). Ciio минуту! 
а д е м э р ъ .  А !  вотъ онъ въ шкафу!., пу, слыханое лн дЬло, 

класть Фракъ вмЬстЬ съ кушаиьемъ?..



а д е л ь .  (Аделаиде). Поторопитесь, пожалуйста... мн'Ь нккогда 
ждать.

а д е м а р ъ , (ев сторону). Я думаю и миЬ тож е !.. (Оборотясь 
все спиною кв Адели, онв берете фраке поде мышку н прокрадываясь 
кв выходной двери, отворяете се.)

а д е л а п д а , (оборотясь м удерживая рукою Адемара). Куда ты ? 
а д е л ь , (замгьтя его). ЗдЬсь мущина!
а д е м а р ъ , ( т пм хо  А делаиде). Я не очень здоровъ... посмот

ри, какъ я бл'Ьденъ!
а д е л а п д а . Какой вздоръ... ты  красеиъ, какъ ракъ. (заста

вляете его поворотить голову кв Адели). 
а д е л ь , (увидя Адемара). А хъ , Боже-мой! 

а д е м а р ъ , (es сторону). Ай, ай! (подбпгаетв ке камииу и об
мазываете лицо мукою).

а д е л а и д а . Да, подп сюда, [Ад...
а д е м а р ъ , (поспешно). Остановись... (es сторону). Если она 

назоветъ меня, я буду решительно разоблаченъ!..
а д е л а п д а ,  Въ-самомъ дЬлЬ, какъ ты  теперь бл^донъ!.. что 

съ тобою ...
а д е м а р ъ .  ВЬдь я тебе говорплъ ... а что то не въ  своей та

релке.
а д е л ь , (Аделаиде). Скажите, пожалуйста, кто этотъ молодой 

человЬкъ?
а д е м а р ъ , (поеппшно, тихо Аделаиде). Скажи, что я твой 

брать ,., чтобъ не могли подозревать тебя въ чемъ нибудь дур- 
номъ.

АДЕЛАПДА. Это МОЙ ЖСИНХЪ!

а д е м а р ъ ,  (ев сторону, съ отчаятемъ). Безподобпо!.. з а р Ь з а л а !  

А д е л ь .  Такъ это в а ш ъ . . ,

А Д Е м аръ , (крииитъ). Не угодно-лн блпновъ! 
а д е л ь , ( « в  сторону), Какая ужасная манера... (вслухъ). Я 

ппкакъ не могу остаться здЬсь долее... пожалуйста, принеси
те сами ко мнЬ вуаль.

а д е л а п д а . Очень хорош о.
лдель, (въ сторону, смотря па Адемара). Онъ похожъ на не

го лпцоиъ... но не болЬе.
а д е д а л д а , (ев  сторону). Странно! какъ она его разематрпва- 

стъ1
а д е м а р ъ , (въ сторону). Она такъ на меня гляднтъ, что меня
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начпнаегь пробивать лихорадка... (беретъ трубку и садится 
кг окну, спиною къ зритслямь.

а д е л ь ,  ( « в  сторону) .  Если-бъ Адемаръ пе былъ. мопмъ жс- 
ннхомъ, я могла, бы  подумать... (вслухъ).. Такъ я  надЬюсь на 
насъ... я только зайду вь модный магазпнъ и тотчасъ-ж е воз
вращусь домой... меня ждутъ.

а д с л а п д а .  Я догадываюсь, кто и ждетъ... вЬрно, женпхъ... 
Я слышала, что вы  выходите замужъ п конечно за молода- 
го человека... Скажите, пожалуйста какъ его зовутъ?.. у моего 
жениха прекрасное имя...

а д е м а р ъ , ( e s  сторону). Она решительно тяпетъ меня въ 
беду!

а д е л ь .  А какъ зовутъ вашего? 
а д е м а р ъ .  (кричишь).. Не угодно-лп блпиовъ!

{Схватываете тарелку и подносите ее постьшно Адели;  но ее 
залиыиательств/ь роняете и разбиваете ее.)

адель. А х ъ ,, какъ в ы  меня испугали!., (вс сторону).. Какой 
невЬжа!.. (Аделаида, уходя). Такъ до-свидашя

а д е л а н д а . Я ciio минуту къ вамъ явлюсь!, (уходить съ Аделью),

Я В Л Е Н  I E . X II.

А д е л а п д а ,. А д е м а р ъ .

а д е м а р ъ . У ф ъ ! . .  воды !.-дайте стаканъ в о д ы ! 

а д е л а п д а , ( возвратнсь и говоря велгъдъ Адели). Небезпокоп- 
тесь, я пе замешкаюсь... (запираешь дверь). Она ушла/ 

а д е м а р ъ . Стаканъ воды1
а д е л а п д а ,  (наливая съ стаканъ вода изъ рукомойника). В отъ  

тебе воды. 1 ' ,
а д е м а р ъ . Н-ьть, не хочу  воды !., (про себя).. Я долженъ быть 

у пея прежде, чЬмъ она придеть домой ... (кричитъ). Г де  мой 
фракъ?.. внноватъ! опъ на мне! 

а д е л а п д а . Куда ты  идешь?
а д е м а р ъ . На бирж у... надо посмотрЬть образчпкъ сукна. 
а д е л а п д а . Ты  лжешь!
а д е м а р ъ .  Т воя правда, я лгу,,, ыне надо зайти въ  Пале-
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ройядь, въ цвЬточпый магазинъ... сегодня день твоего ангела, 
а я, пегодяй, не иодвссъ теб'Ь ни цвЬточка! 

а д е л а н д а .  Все равно, принесешь завтра. 
а д е м а р ъ .  НЬтъ, завтра будетъ уже поздпо... Позволь мнЬ 

Лайда, куипть теб'Ь сегодня букегь ... Что я говорю букетъ ... 
цЬлое дерево, два дерева, три дерева... д-Ьлый садъ!.. я не 
буду нокоевъ до тЬхъ норъ, пока не осыплю тебя цвЬтамп 
съ  головы до ногъ!

а д е л а н д а .  Къ чему?... что за глупость! 
а д е м а р ъ , (выбнлая изъ комнаты). НЬтъ , нЬтъ, ты  меня не 

уговоришь !
а д е л а п д а . Адемаръ J Адемаръ!

Я В Л Е Н I Е  X III.

А д е л а п д а ,  потомъ Л у и з а .

а д е л а п д а , (смотря еъ дверь). Боже мой I Онъ сЬлъ верхомъ 
на перила и спускается... (кричишь). Тише! ты  сломпшь nieiot 
(1возвращаясь на аванъ-сцену). Онъ , просто , съ  ума сошелъ ! 
Этого съ  нпмъ никогда но бывало!... Неужели онъ меня такъ 
сильно лю бить?... плп нЬтъ ли ужъ тутъ какпхъ ш тукъ?... О, 
сслп я узнаю что пибудь!... Б-Ьда ему !

Ж  6.

Опъ BCHKili депь твердить, какъ л о б п гь  страство 
П будетъ вЬкъ одну меня любить ,
Такъ можете судить, какъ мпЪ ужасно 
Его теперь въ взи-ЬиЪ уличить !
Теперь во шгЬ живетъ одно желанье :
Любить его и быть его  жепой,
Такъ мпЪ-ль отдать себя па посы1>янье 
П уступить его иа в-ькъ другой ?....

(Говорить), н ^ т ъ ! НЬтъ!...

В Ь ть, это невозможно!...
Ему моимъ быть должно!
Циаче, я клявусь,
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На see, па все р е ш у сь !
Я ст. пимъ, безъ состраданья ,
П о -женски разочтусь!
При первомъ же евмдаиьи 
Въ глаза ему вцеплюсь !

(Говорить); Берегись, издгЬнникъ!

Пусть ты моимъ пе будеш ь.
Пусть клятву позабудешь,
Н о память о ceGl;
Оставлю я въ теб'Ь!
Кляиуся, память о себЬ 
На вЪкъ оставлю я въ теб'Ь!,..

луиза* (выглядывал изъ боковой комнаты). |Лаида 1 вуаль вы
пялена !

а д е л а н д а .  Благодарствуй!.... мнЬ сейчасъ надо ее снести.... 
Пойдемте ви'ЬсгЬ чрезъ маленькую лЬстницу... (Уходить еъ бо
ковую комнату).

Я  В Л Е Н I Е X IV .

А д е м а р ъ ,  потомъ А д е л ь .

а д е м а р ъ , (запыхавшись и постьшно входя изъ залы въ комна
ту Блоке, съ радостно). Ее еще нЬтъ дома!.... (Тяж ело взды
хая и отдуваясь). У ф ъ ! . . . .  просто , выбился пзъ сп л ъ !.... Это 
лучше всякой гпмнастпкп!.... Я  такъ бЬжалъ сю да, что у р о - 
нплъ двухъ разносчиковъ съ  апельсинами п иерескочилъ че- 
резъ дворника, который нагнувшись мель дворъ!... (поправлял 
одеж ду и прическу). Въ какомъ я безпорядк'Ь... падобно попра
виться!.... Боже мой ! отъ  меня такъ н пахнетъ блинами!.... 
Этотъ запахъ предастъ меня!.... Какое счастье! духи... (берешь 
со стола флаконъ съ духами и опрыскивается). Какая неосторо
жность! Это м ускусъ !.... Я такъ облилъ себя , что никакая го
лова не вынесетъ этпхъ духовъ !... К т о - т о  ндетъ!... это 
он а!... (схватываешь съ фортепьяно большую переплетенную те
традь и, бросаясь въ кресла, первлистываетъ се съ бо.ишимъ внн- 
ма/иелъ).
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а д е л ь , (входя черезъ залу). Онъ здЬсь!... какъ я ошиблась... 
опъ нисколько нспохожъ на этого ....

а д е м а р ъ , (пересматривал тетрадь и какъ будто не замтчая 
Адели). Превосходно!... Удивительно!... 

а д е л ь , (подходя кв нему). Г . Адемаръ!... 
а д е м а р ъ , (вставая). А х ъ , Боже м ой ! Это вы !.... извините 

моей разсйнииостп... Я такъ восхищался этвмъ беземертнымъ 
произведешемъ!...

а д е л ь ,  (смгълсь). Это моя Фортепьянная ш кола.... неужели 
ова васъ такъ восхитила?

а д е м а р ъ , (ев сторону). Фу ! какъ я глупъ!.... (кладетъ тет
радь на фортепьяно).

а д е л ь . Скажите, вы зд'Ьсь давно?
а д е м а р ъ . Зд'Ьсь?.... о, очень давно... (нгьж/ю). Въ ожпдашп 

васъ, каждая минута казалась мнЬ вечностью !
а д е л ь ,  ( е в  сторону). Л была уверена, что это не онъ! (ски- 

маетъ шарфъ и шляпку).
а д е м а р ъ , (ев сторону). Она меня не узнала!.... Одпакожъ, 

отъ всЬхъ этихъ тревогъ и въ добавокъ еще отъ  этого мус
куса , я , того п гляди , сдЬлаюсь бол'Ьиъ.... МнЬ непременно 
нуженъ воздухъ ....

а д е л ь . Представьте себЬ , г . Адемаръ.... А х ъ , вы будете 
ужасно смЬяться!....

а д е м а р ъ . Я ужъ смеюсь заранее!... (ев сторону). Боже мой! 
голова такъ и трещитъ !

а д е л ь . Представте себЬ, ciio минуту...

Я  В Л Е Н I Е  X V .

Т ’Ьж е . Г . Б л о к е .

б л о к е , (входя въ комнату черезъ залу). Опять вмЬстЬ! 
а д е л ь . Папенька....
а д е м а р ъ . Какъ , опять вмЬстЬ?... .  (въ сторону). Боже мой! 

какъ ломить голову!...
б л о к е . Адемаръ! (ев сторону). У  меня все въ глазахъ этотъ



глупый мальчишка АльФредъ ! (вслухъ). Я говорю , что мнЬ 
чрезвычайно приятно впдЬть васъ вм ЬсгЬ!.... Большая часть 
моихъ родственнпковъ собрались уже н ждутъ насъ въ зал!;... 
Нотар!усъ п контрактъ ждутъ такж е... Дайте же р ук у , 
милый другъ, вашей будущей женЬ п позвольте Mirk предста
вить васъ будущпмъ вашимъ родпымъ... (Замгътпвъ, что Аде
маръ предлагает)гъ Адели руку безъ перчатки). Наденьте, пожалу
ете, перчатки....

а д е м а р ъ .  Вннонатъ.... а я  только что купплъ превосходную 
пару перчатокъ... (Ищетъ въ карманть перчатокъ).

а д е л ь , (смотрясь въ зеркало). Какая досада, что я не въ 
новомъ платьЬ!

а д е м а р ъ ,  (вынимая пзъ кармана свернутую бумагу). А вамъ 
такъ къ лицу розовый цв-ьтъ... (Блоке) Вотъ онЬ, еще въ бу
маг*. Ciio минуту!... (съ уднвленгемъ , взгляну въ на то, что за
вернуто въ бум am). Что я впжу!

б л о к е . Разверните скор-be н надавайте... Адемаръ (развер
тывая бумагу.)

б л о к е ,  (слсотря). Что это? блпнъ!
а д е м а р ъ , (пряча за спину блпнъ тихо). Не хотите-лп?...

кушайте, пожалйуста !
б л о к е , (тихо Адемару). Я терпеть немогу блпновъ. 
а д е л ь . Ч то вы  говорите?
а д е м а р ъ .  Н Ьтъ-съ , ничего... (тихо Блоке). Спрячте! 
б л о к е , (про себя). Что онъ хочетъ , чтобъ  я съ  нпмъ д Ь- 

ла.гь?
а д е м а р ъ , (Лделн). Позвольте же вашу руку».. . 

а д е л а п д а ,  (за кулисами). Вы  говорите, она въ будуаре?.... 
па лЬво?.... Покорившие благодарю.

а д е м а р ъ , (es сторону). Боже мой! Этотъ голосъ .... 
а д е л ь ,  (Адемару). Извините, па минуту.... кажется , прине

сли мн1з вуаль....
а д е м а р ъ , (про себя съ ужасомъ). Лайда!... я пропалъ!.,.

• 30 Одит за двухъ.
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Б л о к е . А д е л ь . А д е м а р ъ . А д е л а п д а .

Адемара подойдя кв фортепьяно, стоите спиною кв Аделаи- 
дт и во все продолжение слпдующеИ сцены, старается быть не- 
замттнымв.

а д е л а н д а , (Входя св картонкой). ИмЬю честь кланяться!... 
б л о к е , (Аделгij. Это твоя швея?... Она недурна!... f АдемаруJ 

Посмотрите, мон другъ, право, она очень недурна!.... (Увидя, 
что Адемарв крадется кв двери па террассу). Куда вы ? куда?....

а д е м а р ъ . Я хогЬлъ погулять.... немножко нобыть на воз- 
дух'к....

а д е л ь , (Аделаидп). Вы принесли мою вуаль? 
а д е л а п д а . Я уверена, что вы останетесь довольны. 
б л о к е , (Адемару). Пойдемте, посмотримте... (Таже игра Аде

мара).
а д е л ь , (разематривая вуаль). Очень мило выш ита... взгля- 

пнте, хорош о ли, г. А д .... (Адемарв роняетв стуле и хочетв уй
ти ев залу).

б л о к е . ОсторожпЬе, пожалуста... вы испортите мой полъ... 
а д е л ь . Да подите сюда...
а д е м а р ъ , (ев сторону). НЬтъ ппкакого способа улизнуть__

Какъ бы  измЬвнть свою ф и з ш г н о м й о . . .  а лорнстъ!... (встаеля- 
етв ев глазв лорнетв). Но этого мало!.... Она такъ узпастъ .... 
Безподобпо! П робку!.... (Вынимаете изв флакона пробку и кла
дете ее за щеку).

а д е л а н д а , (ее сторону). Какой чудакъ этотъ женпхъ! 
б л о к е , (подходя кв Адемару). Да что вы , привязаны что-лп 

тамъ?
а д е м а р ъ , (св падущой щекой и закрывая роте платкоме, ста

рается говорить друхимв голосомв). Помилуйте, я съ  удовольст- 
В1ем ъ .... (ев сторону). Прекрасно!.... Пробка изменила совер
шенно мой гол осъ ....

б л о к е , (смотря на него). Боже мой! что съ  памп ? 
а д е м а р ъ . Не безпокойтесь.... почти ппчего.... маленькой 

ф л ю с ъ ! . . . .  Я ужасно подверженъ Флюсамъ.... Чуть дупетъ вЬ- 
теръ и бЬда!...

а д е л ь ,  (ев сторону). Какой опъ см'Ьшной съ ФЛЮ СОМ Ъ... .
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(вслух:, показывая Адемару вуаль]. Посмотрите, какъ вамъ нра
вится моя вуаль?...

а д е м а р ъ . Я не знатокъ въ вышиванья... 
а д е л а п д а . Однакожъ, все такп вы Можете (взгляпувъ на А дв- 

мара). А хъ!...
блоке. Что вы  такъ вскрпкнули?... что съ  вами? 
адем аръ . И хъ, вЬрно, испугалъ мой ф лю съ ! . . .  у менй всег

да ужасно скоро надувается щека... я долженъ походить на ка
кого нибудь урода... (въ сторону). Надо предупредить ee l... 

аделапда, (въ сторону). Это онъ I
Блоке, (смотря на Адемара). Да... у васъ флю съ  въ  лЬвой 

щекЬ...
а д е л ь ,  (Аделаидп). Положите, пожалуйста, вуаль на Ф ортепь

яно и дайте Mirfc сч етъ ..,
а д е л а п д а ,  (забывшись). ЗдЬсь!... нЬтъ, это невозможна! 
Б локе. Отъ чегоже-невозможно?... в-Ьдь надобно же знать 

*Ъну...

аделаида. Ч то-ж ъ  вам ъ  угод н о  о т ъ  м е н »?
Б локе. Моя дочь сирашиваетъ у васъ  счетъ».. 
а д е л а н д а .  Виновата- вотъ опт.1 

(Аделаида неспускастъ глазъ съ Адемара; онъ стоить,  
оборотясь къ пей спиною у  фогрт'-пьяно).

Б локе. Дайте... (взявъ счетъ, Адемару). Черезъ недЬлю б у 
детъ ужъ ваше дЬло расчитываться по такимъ записочКамъ.

а д е л а и д а , (подойдя къ Адемару и стараясь его разглядгътъ). 
Такъ у  васъ очень часто бываетъ ф .н о с ъ !

а д е м а р ъ , (поспгъгипо оборачиваясь). Очень часто1 (ей сторону). 
А хъ , Боже мой! я забылъ подложить за щеку пробку!

(кладетъ пробку за правую щеку, пе замгьчая своей
ошибки).

а д е л а и д а , (въ сторону). Что это? Флюсъ у него перешелъ 
въ другую щ еку... Н Ьть болЬе сомиЬшн, это опъ! Я сто ули
чу; какъ бы мнЬ только сдЬлать замЬтку... (вертится около 
Адемара, который все оборачивается къ ней спиною).

а д е м а р ъ , (въ сторону). Какъ она вертится около меня!... 
а д е л а и д а , (въ сторону). А! нашла!... прекрасно!
Б локе. 9 5  Франковъ за вуаль!... ужасная цЬна1 .. А дЬлать 

нечего, надобно расплатиться1... Адель, вотъ ключь отъ моего 
бю ро... возьми деньги и заплати...
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(Адемаръ садится въ глубинть театра на стулъ, спиною 
къ Аделаидп,, которая украдкой вынимаешь изъ карма
на ножницы и отргъзываетъ у нею фалду отъ фрака). 

а д е л ь . Ciio минуту. (тихо Блоке). Удивляюсь, что сдЬлалось 
съ Адемаромъ1... онъ сегодня необыкновенно страненъ!

(Адемаръ подходить къ аванъ-сцешь, показывая видъ, 
что у ьего ужасная боль въ щекгъ).

Б л о к е , (тихо). Ничего нЬтъ страннаго!... РазвЬ ты  не ви
дишь, какъ онъ, бЬдняжка, страдаетъ? эта боль врядъ ли кому 
доставить удойольств!е!... Не знаю, какъ я представлю род- 
пымъ будущаго моего зятя съ такимъ ф л ю с о м ъ ) 

а д е л ь , (Аделаидть). Пойдемте со мною...
а д е л а и д а , (спрятавъ фалду въ карманъ, въ сторону). Теперь 

явись только ко мнЬ, я тотчасъ тебя уличу’-...
(уходить съ Аделью въ залъ).

Я  В Л Е Н I Е. X V II.

БЛОКЕ, АДЕМАРЪ.

а д е м а р ъ , (въ cmopomj). Ушла!... слава Богу!.,, (выпимаетъ 
трубку) Надобно бЬжать за нею .... предупредить ес ... (беретъ 
шляпу и хочетъ идти). 

б л о к е . Куда вы?
а д е м а р ъ . Къ даптпсту[... я возвращусь вечеромъ! 
б л о к е . Какъ вечеромъ?... а нотар!усъ? 
а д е м а р ъ , (въ сторону). А Ланда?... 
б л о к е . А  коптрактъ?
а д е м а р ъ , (въ сторону). А  Лапда?... (въслухъ). Сд'Ьлаемъ все 

завтра утромъ.
б л о к б . Боже мой' вы в-Ьрно попали па вора!
а д е м а р ъ  Какъ на вора?
б л о к е . У  васъ пЬтъ одной Фалды’..
а д е м а р ъ , (вь сторону). Вотъ тебЬ разъ!... в-Ьрно я оборвалъ 

ее обо что нибудь, когда съЬзжалъ давича по пропкамъ отъ 
Лапды'

б л о к е . Этакая досада1- вЬдь вамъ неприлично показаться въ 
Т . X II. Огд. И. 3



такомъ видЬ предъ моими родственниками... даже не ловко 
upoiixn черезъ залъ’-

адемаръ . МнЬ все равно!
б л о к е . Какъ все равно1- помилуйте! это решительно невоз

можно;
а д е м а р ъ . Пустите меня... или я перескачу черезъ васъ какъ 

баранъ.
блоке. Остановитесь1... подождите, я принесу вам ъ д ругой  

• Фракъ, у меня есть новенькой Ф ракъ :.. .онъ вамъ бу д етъ  въ  
н о р у ... я ciio минуту возвращусь’- (уходить вь залъ).

Я В Л Е II I Е X V III.
■у ' /

АДЕМАРЪ, ( o d llllb ) .

Возвращайся! ты ужъ пе найдешь меня здЬсь'-... Если я не 
явлюсь къ ЛандЬ, прежде Лайды, я буду разоблаченъ!... (ос
тановись). О, несчаспе'-... у меня отрезали л-ьвую Фалду... а 
тамъ, въ кармап Ь, былъ ключъ отъ комнаты Ланды... явзялъ 
его у прнвратнпка'... Какъ я теперь попаду къ ней?... какая 
мысль’- давича, съ бельведера, я замктилъ окно изъ комнаты 
Лайды... стоить только взобраться на крышу террасы и я 
тамъ!... по этой дорог!; я выигрываю передъ Лайдой по край
ней м ере, сто двадцать три шага'-... впередъ! внередъ1 (уб/ъ- 
гаетъ въ дверь, ведущую па террассу).

34 Одит за двухъ.

Я В Л Е II I Е X IX .

А д е л а п д а , (одна, входа въ свою комнату и за
мыкая дверь, бросаешь съ досадою на стуль фалду 

Адемара).

Я обманута! жестоко обманута!.. Доказательство его гну- 
спаго поступка я нашла въ карманЬ этой Фалды... (показывая 
билетъ). Вотъ оно!.. Вотъ этотъ ужасиый бплетъ!.. (читаешь)

4
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« Г . Блоке, бывнпй каменныхъ д-Ьлъ мастеръ, им’Ьетъ честь из
вестить о помолвке дочери своей, девицы Лдель Блоке, съ г. 
Адемаромъ Буларъ»... (св досадой). Это былъ онъ!1.. Теперь 
нетъ никакого coMiifenin!.. Онъ нарочно вставнлъ въ глазъ 
лорнетъ н положилъ что-то за щеку, чтобъ я его не узнала... 
но теперь все ясно... И онъ воображаетъ, что ото прондетъ 
ему такъ, даромъ!.. НЬгъ, злод-ьй, нзмЬиинкъ! нЬтъ, чудови
ще, крокодилъ! ты  дорого со мной расплатишься!.. Ты обЬ- 
щалъ на мп-Ь жениться... мпЬ первой отдалъ во владЬш'е твое 
сердце... н я одна, безъ раздЬла; хочу и должна располагать 
твоей судьбой!

Мщеше мое начинается!... nocToii же, нзмЬиникъ, я сама 
отправлю сейчасъ бнлетъ къ этому каменщику Блоке... я со
чиню не хуже его ... вотъ что я напишу: дЬвпца Аделаида
Лоитсрпвс, действительная швея, пмЬетъ честь известить о по- 
молвкь своей съ  тЬмъ же г. Адемаромъ Буларъ, который... о, 
л отлично сочиню... (01ыая по номнатгъ). Где у меня черннли- 
ца?.: ГдЬ бумага... перья?.. А хъ , они тамъ, въ спальиой, на 
комодЬ...

(Уходить в в боковую комнату).

Я В Л Е Н И Е  XX.

А д е м - а р ъ ,  (одинъ).

(Слышвнъ стукъ свалившихся памтй; потомъ въ окно 
видна падающая за сценой шляпа). 

а д е м а р ъ ,  (показываясь въ окнгь). Прекрасно’-'.. ТПляпа моя сва
лилась на дворъ’-.. Теиерь нельзя будетъ показаться па улицу... 
засмЬютъ1.. (Съ осторожноатю становится на подюконникъ и 
вскакиваетъ въ комнату, держа въ рукахъ горшопъ съ дерсвомъ, 
совершенно сухимъ, безъ цвгьтовъ и лчетьевъ. Оглядываясь кру- 
голи). Ни одной души!., вирно, Лапда еще не возвратилась... 
слава Богу!.. СмЬл Ьй, Адемаръ! будь твердъ, какъ камень: пра
во вовсе не такъ тяжело объясниться съ Ландоп, какъ ты  
воображаешь... всего как!я-нпбудь три слова... кончено1- толь--
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ко увижу ее, скажу безъ церемонш... только четыре слова: 
«Лайда! мы должны разстаться.»

Я  В Л Е II I Е X X I .

А д е м а р ъ , А д е л а и д а ,  (выходитъ изъ боковой комнаты съ
запиской).

а д е м а р ъ , (увидя ел, съ удивлаиемъ). Лапда! 
а д е л а и д а , (такъ ж е). Адемаръ!
а д е м а р ъ , (съ любезностью). Да, моя прелЬсть* да, это я!., 

(es сторону). Ciio же минуту скажу ей мои четыре слова* 
а д е л а и д а . Какимъ образомъ попали вы сюда? 
а д е м а р ъ , (притворяясь, будто ее не слышитъ). Что ты го

воришь?
а д е л а п д а . Я спрашиваю, какъ вы сюда попали? 
а д е м а р ъ , [весело). Чсрезъ дверь, мой дружокъ... вошелъ че- 

резъ дверь.
а д е л а и д а . С ъ  ч -Ь м ъ ?

а д е м а р ъ , [съ увгьренноспию показывал юршокъ). Вотъ съ этн м ъ ... 
п съ  ключемъ, который ты  отдала мн-Ь вмЬст* съ твопмъ 
сердце мъ...

а д е л а и д а ,  ( с ъ  крикомъ). В здоръ'.. Я ужъ взяла у васъ и то, 
п другое пазадъ!

а д е м а р ъ , [съ удивле/псмъ). Какъ взяла!
а д е л а п д а , [схвативъ со стула фалду и показывая ему передъ 

носомъ). Узнаете ли вы  это?
а д е м а р ъ .  Боже мой! моя Фалда!.. Какъ Лапда! такъ это вы 

позволили себЬ коснуться свонмп ножницами моего Ф рака?..
АДЕллида, [грозя ему ножницами). И ты  еще смкешь пре

тендовать!.. Изм'Ьпаикъ! злод'Ьй'-
а д е м а р ъ , [въ сторону). Вотъ настоящая минута сказать ей 

мои четыре слова1
АДЕлаада. Говори: об-Ьщалъ ли т ы  па мн-is ж ен и ть ся ? . ,  да, 

пли 11-Ьтъ?

а д е м э р ъ .  Д а!., и обЬщалъ даже угостить тебя въ  день свадь
бы сладкой яичницей1



лдм А ида. Оставайся же ты  съ своей яичницей'... (показы
вал записку). А у меня остается мщеше'

а д е м э р ъ ,  ( с в  безпокойствомъ). Какъ' мщеше в ъ  этой бумаж- 
кЬ!.. {увидя, что Аделаида подбгьжала къ окну). Несчастная! 
неужели ты хочешь броситься в ъ  окно?

Адвллнда, (кричит: es окно). Ж озсф ъ , милый Ж о зсф ъ ! спе- 
снте, пожалуйста, эту записку по адресу.

а д е м э р ъ . А! ты  хочешь дать знать о причин!; твоего само- 
убш етва... а тебЬ занрешаю!

Адвланда, Эта записка должна известить о иомолвкЬ моей 
съ тобою /

а д е м э р ъ . Къ кому же ты  хочешь отослать? 
а д е л а и д а . Къ твоему каменщику Блоке. 
а д е м а р ъ . Къ моему будущему тестю?.. Этому не бывать!... 

Отдай мн!> ciio же минуту эту записку! (схватываете ее за пра
вую руку),

а д е л а п д а , (взявъ лгьвою рукою изъ правой записку, бросает: ев 
въ окно). Вотъ она, м и л ы й  Ж о з с ф ъ !..

адемаръ, ( с ъ  отчаяньемв). Бросила'., (вскакивает: па стулъ 
и смотрит» въ окно; Аделанда схватываетв его за оставшуюся 
фалду и отрываетв ее). Оторвала другую Фалду'... Я теперь, 
просто, въ курткЬ'-.. (св docadoii). Но я, па зло тебЬ, буду 
смотрЬть въ окно?..

(Аделаида пробуетв замкнутую дверь, потомъ вынимает: 
клюнь, прячетъ ею въ карманъ).
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Т - ь ж е , А д е л ь , А л ь ф р е д ъ , ( « в комнатть па лтьво).

а л ь ф р е !Ъ .  Я уличу ciio минуту этого обманщика, Адемара! 
а д е л ь , (осматриваясь кругомв.) Да его зд’Ьсь иЬты 
а д е м а р ъ , (все еще смотря въ окно.) Записка па дворЫ... надо 

се перехватить... (сходитв со стула.)
а д е л а п д а , (отойдя отъ двери.) Теперь ужъ ты пе выйдешь 

отсюда... ралвЬ проскочишь въ замочную скважину. 
а д е м а р ъ . Я не выйду?., отвори мп'Ь дверь!
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АДЕЛАПДА. Н'ЬтЪ, ПС О Т В О р ю !

а л ь ф р е д ъ ,  (Адели). Я  его вндкп> въ водевнлыюмъ театрЬ 
съ  какой-то молоденькой грпзегкой.

а д е л ь , (съ радостью). Еслпбы это была правда, тогда я 
имЬла бы причину къ отказу.

а л ь ф р е д ъ , (съ восторга.иъ.) О, Адель! 
а д е м а р ъ . Ланда! 
а л ь ф р е д ъ , (Адели). Я оживаю! 
а д е м а р ъ , (Аделаид/ь). Я убью себя!
(Адемарв схватываете раздувальные мЛхи и кинжаломе хочетв 

заколоть себя. Аделаида со страхомв вырываете ихе у нею извруке. 
а д е л ь , (Альфреду). Вы обЬщаете жить для меня? 
а д е л а н д А, (Адемару). Я позволяю вамъ убить себя! 
а л ь ф р е д ъ , (страстно). О, обЬщаю па коленахъ!
а д е м а р ъ . О, такъ мнЬ поможет* умереть голова и  эга

crlm a!
(Колотите головой обе стпну, разделяющую комнаты.) 

а д е л ь . (Альфреду). Что вы дЬлаете? 
а д е л а п д а , (Адемару). Что ты  дклаешъ?
а д е м а р ъ , (внгь себя). Я добьюсь того, что размозжу ссб!;

голову!.. Прощай, Лайда! прощай на вЬкъ!
(Не смотря па усилге Аделаиды оттащить его отв стгьны, онв 

продолжаете колотить головою, таке что огАв стгьны отсыпается 
щекатурка и открывается для его г.оловы опхверстге ее другую ком
нату. Аделаида вскрикиваете. Адель и Альфреде ев изумлент.)

а д е м а р ъ . (просовывал голову es omeepcmie и увидя Альфреда 
»<а колеиахъ передъ Аделью). Что я вижу!., извините, пожалуй
ста! (вынимая голову изъ omeepcmi//.) Сделайте одолжеше, не 
тревожтесь i \

а л ь ф р е д ъ  и  а д е л ь . А'Демаръ! 
а д е л а и д а , (Аделшру). Что ты  тамъ вид-Ьлъ? 
а д е м а р ъ . Ничего!.. Ланда! удивительная моя Лапда! л же

нюсь на тсбЫ
а д е л а п д а , (прыгая отъ радости). Неужели!., п ты  не лжешъ? 
а д е м а р ъ , (броса/ссь передъ нею па колена). Клянусь предъ вс'Ь- 

ми свидетелями!
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Т Ь ж е , г .  Б л о к е .

к л о к е ,  (входя ев комнату намьво и принимал Альфреда за 
Аде.ш/ра, подпеть ему широтi старый мундирв.) Вотъ вамъ! 
наденьте скорее!., [узпаеъ АльфреОа.) О , ужасъ опять этогъ  
Крето.

а д е л ь .  А п . ,  папенька! А.тктфедъ мпЬ сказалъ... 
а л ь ф р е д ъ ,  (увидлаъ чрезъ отие/н mie Адемара на колеиахъ, под

водить къ нему г. Блоке). Взгляните!..
б л о к е .  Ч то  я  ви ж у!.. Кто эго осм Ь лпл ся  вы л ом ать у меня 

СТ'Ьпу?.. ( Просовывал голову въ omeepcmie). Ь'оже м ой !., изинните, 
пож алуйста не тр евож тесь !

а д е м а р ъ .  А ! любезный сос1>дъ/ здравствуйте! здоровы ли 
вы ?.. (вставал, въ om eepcm ie Алифре&у). А  что' ваше здоровье, 
г, Альфредъ, iioc.iL того, какъ вы стояли зд'Ьсь на колеиахъ 
нередъ бывшей моей невестой?

б л о к и . Что я слыш у!., какое nocpaji.icnie для моей дочери! 
а л ь ф р е д ъ , [упраш ивал его). Г . Блоке! 
а д е л ь , [т ож е). Папенька!..
б л о к е . Виновные дЬтн!.. [Альфреду.) Ну, хорошо, такъ и 

бы ть... нанншнте только на эготъ случай романсъ и посвятп- 
те мн'Ы

а л ь ф р е д ъ , (ев радости, прот/пивап черезь omeepcmie />укп Аде
мару, который шыколько удаленъ отъ стгыш). А хъ , это вамъ я 
обязанъ...

а д е м а р ъ . Сей часъ готовъ къ вашнмъ услугамъ... дайте 
только сдЬлать ноудобнЬе сообщ еш е... [уве.тчаетъ omeepcmie, 
колотя по ст/ыиь кулаками и ногами). Нечего сказать! славно 
строепъ домъ! прочий!

б л о к е , ( с в  Оосадой). Однакожъг осторожнее колотите, г .  

Буларъ.
а д ь м а р ъ ,  [входя сь Аделаидой въ комнату Бло/.е.) Вотъ что 

значнтъ скуиость -  то иа MaTepia.n> .. Да стуиай сюда Ланда... 
вы хотели представить меня, какъ зятя, вашнмъ роднымъ... 
теперь вы представите имъдругаго зятя ... и я безъ сожалЬшя 
уступаю ему этотъ прочный домъ... и такъ, извольте отправ
ляться въ свой залъ, а мы съ  Лайдой отправимся къ М еру,..
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а д е л а п д а . А у меня нЬтъ повой шляпки!.. А х ъ , здЬсь 
Луиза оставила шляпку... я падЬну ее...

а д е м а р ъ . Возьми, падЬпь... она тамъ, въ водочпстптельноа 
машинЬ.

а д е л а п д а . Какнмъ образомъ она туда попала? 
а д е м а р ъ . У ж ъ  это мое дЬло... зато , посмотри, какъ она, я 

думаю, теперь чиста п нова.

JW  7.

В О Д Е В И Л Ь .

АДЕМАРЪ.

Какъ па себя посэютришь строго,
Куда какъ пыиче я ш ал м ь!

АДЕЛАПДА.

П я шалила очень ы пого...

' ■ I
АДЕМАРЪ.

У-,къ все по такъ, какъ я кутнлъ!
Зач’Ьвъ винить тебя наираспо,
Во всеяъ виию я тутъ себя 
11 »!Дать суда .инЬ что-то  страшно...

АДЕЛАИДА.
в ф

Дай, попрошу я за тебя! 

къ публикгъ.

Ши нынче васъ занять старались:
Онь только OJUOIO хотЬлъ,
Чтобь вы надъ шуткой посагЬялись
II счастливь —  если въ томь успЬлъ!
Такъ съ списхождешемъ рЪшите 
Судьбу двиииьиъ его проказъ,
А  онъ всегда, когда хотите,
ВдвоГпгЬ готовь служить для васъ!

...I

К О Н Е Ц Ъ .


